
KYMIN PAPERITEOLLISUUS OY:N JULKAISU 

Ilmanlaatu 
yhteiseen tarkkailuun 

Pohjois-Kymenlaaksossa 

■ Pohjois-Kymenlaak­
son ilmanlaadun tark­
kailusopimus allekir­
joitettiin kesäkuun lo­
pulla Kouvolassa. Sopi­
mus koskee vuosille 
1990-1995 laaditun 
tarkkailusuunnitelman 
mukaisen havainnoin­
tiverkoston perusta­
mista ja tarkkailua 
Kouvolan ja Kuusan­
kosken kaupunkien se­
kä Valkealan kunnan 
alueella. 

Tarkkailun toteuttaa 
Kouvolan -Valkealan 
kansanterveystyön kun­
tainliitto, joka vastaa 
myös mittauskaluston 
käytöstä ja hoidosta. 
Tarkkailuohjelman mu­
kaiset laitehankinnat 
tehdään kuluvan vuo­
den aikana. 

Kustannu,sten jaossa 
pyritään noudatta­
maan aiheuttamisperi­
aatetta. Sen mukaisesti 
laiteinvestointi- ja käyt-

tökustannuksista Kuu­
sankosken ja Kouvolan 
sekä Valkealan osuus 
on 40 prosenttia ja Ky­
min Paperiteollisuus 
Oy:n, Kaukas Oy:n, 
Imatran Voima Oy:n ja 
Oy Lohja Ab:n osuus 
60 prosenttia. Kymin 
Paperiteollisuus on 
suurin yksittäinen kus­
tannusten korvaaja 
41,7 prosentin osuudel­
laan. 

Kustannusosuuksia 
voidaan tarkistaa vuo­
sittain, mikäli jonkin 
sopijaosapuolen pääs­
töt ovat oleellisesti 
kasvaneet tai vähenty­
neet. 

Ilmanlaadun tarkkai­
lualuetta voidaan laa­
jentaa ja sopimuksen 
piiriin voidaan liittää 
uusia osapuolia, mikäli 
kaikki em. allekirjoitta­
neet siihen suostuvat. 

PUU 
UI PÄIJÄNTEESSÄ 

Sivu 4.-5. 

Uusi valkaisulinja 
kohoaa Kuusanniemeen 

■ Huhtikuussa alkaneet 
Kuusanniemen selluteh­
taan uuden L4-valkaisu­
linjan rakennustyöt ete­
nevät aikataulun mu­
kaan. Rakennuksen 
maanalaiset perustustyöt 
samoin kuin terästukira­
kenteet on saatu valmiik­
si. Runko- ja kattoele­
menttien asennukset 
ovat lopuillaan. 

Rakennus- ja asennus­
töihin on osallistunut ke­
sä-heinäkuun aikana yli 
30 työntekijää. Perustus­
ten ja välipohjien ura­
koinnista on vastannut 
T. Potinkara Oy ja run­
koelementeistä Partek 
Betonitehdas Oy. Seinä­
elementit toimittaa MH­
Betoni Oy ja teräsraken­
teet KRP Koneneliö Oy. 

Valkaisulinjan suunnit- -
telutyöt jatkuvat kaikilla 
osa-alueilla. Laitteisto­
asennukset alkavat loka­
kuussa ja ne on tarkoitus 
saada päätökseen hei­
näkuussa 1991. Raken­
nustyöt valmistuvat ke­
väällä. Uuden linjan tuo­
tannolliseen koekäyt­
töön päästään syyskuus-
sa 1991. 

Koivumassan 5-vaiheinen valkaisulinja edustaa sellutehtaan uudistus­
ohjelman ensimmäistä vaihetta. 

Yhtiön metsävarat 37 milj. kuutiota 
Kymmene Oy:n metsissä 
oli viime kesän kasvu ja 
alkuvuoden 1989 hak­
kuut huomioon ottaen 
puuta yli 37 miljoonaa 
kuutiometriä. Kokonais­
tilavuudesta yli puolet oli 
mäntyä. Männyn valta­
asema näyttää säilyvän 
vielä jonkin aikaa, vaikka 
metsänviljelyssä kuusen 
osuus on jo hieman suu­
rempi kuin männyn. 
Vanhimpia metsiä lu­
kuun ottamatta uudista­
misikäisissä mets1ssa 
männyn ja kuusen osuus 
kokonaispuumäärästä on 
lähes yhtä suuri. 

Tehdaspuun pnnen 
metsänhoitohenkilöstö 
suontt1 puustotietojen 
maastopäivityksen viime 
kesän ja syksyn aikana, 
jolloin viime vuosina ha­
katuilta kuvioilta kerät­
tiin ajan tasalla olevat 

tiedot. Samalla korjattiin 
myös muiden kuvioiden 
virheellisiksi todettuja 
tietoja. Muutokset kor­
jailtiin kartoille viime tal­
ven aikana. Nyt käytössä 
olevien metsävaratieto­
jen mukaan Kymmenen 
metsistä on mahdollista 
hakata enemmän puuta 
kuin aikaisemmin. 
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■ Palo· ja pelastustoimi kaupungille. 
Sivu 3. 

■ PK4 Keniassa. Sivu 6. 
■ Jäähyväiset Star Paperin tehtaille. 

Sivu 8. 



VIRSUKANSAN VAINOHARHA 

Eurooppa yhdentyy - kykeneekö Suomi eurooppalaistu­
maan? Tätä ovat naistenlehdet jo pitkään pohtineet. Suo­

malaiset kun ovat tällaista virsukansaa. Eivät osaa käyttäytyä, 
pukeutua, keskustella jne - olla kuten eurooppalaiset. 

Eivät osaakaan, sillä ei eurooppalaisuutta ole olemassakaan. 
Se on vain käsite. Kaikesta näennäisestä yhteneväisyydestä 
huolimatta Eurooppa ei muodosta mitään kaiken kattavaa kult­
tuuria. Kansalliset erityispiirteet ovat kaikissa maissa vahvat. 
Viimeaikainen poliittinen murros on tätä vain vahvistanut. Eu­
rooppalaisuuskin voi siten syntyä vain eroavaisuuksista eri kan­
sallisuuksien välillä. Näin on syntynyt amerikkalaisuus ja syntyy 
jos syntyy eurooppalaisuus. 

Miksi suomalaisten - ollakseen eurooppalaisia - pitäisi olla 
jostakin yleishautomosta haettuja, kun sitä eivät ole muut­
kaan? 

Saksankieli on pitkää - vitsit lyhyitä. Saksalaiset ovat huu­
morintajuttomia, mutta siistejä, täsmällisiä ja ahkeria. Tuotteet, 
talous ja järjestys ovat priimakunnossa. 

Rajanaapurissa Ranskassa eletään jo toista elämää. He ovat 
huolettomia ja huolimattomia. Heidän mielestään kaikki on ok, 
kunhan asiat jollakin tavalla kulkevat johonkin suuntaan. Tätä 
ranskalaiset eivät suinkaan häpeä. Päinvastoin - niinhän pitää 
ollakin. Tyylikkäitä he ovat, joskaan eivät varsin siistejä. Sani­
teettitilat niin ja näin ja kun vesi ei kuulu ruokajuomiin, sääste­
tään sitä peseytymisessäkin. 

Hollannissa viuhtovat vihreän liikkeen ihannoimat tuulimyllyt 
ja muutoinkin maa on tunnettu vapaamielisyydestään. Laulus­
sa lauletaan, että tulppaaneja tulvillaan on iloinen Amsterdam. 
Tulvillaan se on myös huumeita, mikä hollantilaisten mielestä 
on vain yksi väriläiskä lisää. 

Kun muutama pultsari eksyy Helsingin kauppatorille, puhu­
taan jo turismin häpäi~ystä. Silakat heti aamutuimaan ovat hol­
lantilaisten herkku. Suomessa halveksitaan jopa ahventa. Sama 
ahven täältä vietynä, kuinka se onkaan herkkua suomalaisten 
suussa ulkomailla! 

Espanja toimii manjana-periaatteella, jossa siestat pyhittävät 
päivän. Ei kuullosta kovin eurooppalaiselta. Kreikkalaiset loivat 
pohjan eurooppalaiselle kulttuurille, mutta eivät vaikuta kovin 
eurooppalaisilta. Italia on täynnä pizzaa ja taskuvarkaita. Kun 
levät ajautuvat rantaan, levittelevät käsiään ja ovat viehättävän 
ylimielisiä. Englantilaiset ajavat autoa omasta mielestään oi­
kealla eli vasemmalla kaistalla ja muut väärin. Mittayksiköt ovat 
paunoja ja jaardeja - herrat loordeja. 

Kun keskieurooppalaiselta kysyy, mikä maa siellä on maalai­
sin ja junttimaisin, on vastaus Belgia. Brysselistä kuitenkin havi­
tellaan yhdentyvän Euroopan pääkaupunkia. 

Euroopan maat ovat kummajaisia täynnä. Ne pitävät niitä it­
sestään selvyyksinä - jopa ylpeilevät niillä. Suomessa ollaan 
herkkiä ja häveliäitä, vaikka ei ole mitään hävettävää. 

Suomalaisten oman arvon vähättelyn ehkä selittää kulttuu­
rimme nuoruus. Se on kuten lapset puberteettiässä, johon kuu­
luu epävarmuus, matkiminen ja samaistumisen tarve. Kun van­
henee, hyväksyy erilaisuuden - jopa korostaa sitä. Ei ole enää 
niin tärkeää ovatko vaatteet samanlaiset kuin toisilla, onko pit­
kä vai lyhyt, hoikka vai paksu. Voi olla oma itsensä. Sama pätee 
kulttuureihin, joissa suomalainen sellainen omine erityispiirtei­
neen on tasavertainen muiden kulttuurien joukossa. 

KYMMENE-SCHAUMAN-VÄLITYSMIES 
GAY EHRNROOTH ELÄKKEELLE 

Kymmene on 
vahva yhtiö 

"Suomalaisittain 
Kymmene on vahva 
yhtiö. SIiiä on sel­
vät strategiat. Se 
on puhdas, rönsy­
tön metsäyhtiö. 
Suuruusluokka on 
sopiva. Kansainvä­
listyminen on huo­
mattu ajoissa ja 
kehityssuunta on 
olkea." 

■ Heinäkuun 1. päivänä 
1969 Gay Ehrnrooth 
aloitti työt silloisen Oy 
Wilh. Schauman Ab:n 
toimitusjohtajana. Sii­
henastisen työrupeaman­
sa hän oli tehnyt sellun 
markkinointiyhdistyksen 
Finncellin palveluksessa. 

Toimitusjohtaja Gay Ehrnrooth jäi eläkkeelle 
heinäkuun alussa. 

Sellumiestä tarvittiin, 
sillä Schaumanilla oli te­
keillä suuri ratkaisu uu­
den sulfaattisellulinjan 
rakentamisesta Pietar­
saareen. "Se päätös oli 
tärkeä", Gay Ehrnrooth 
toteaa. 

"Kahdeksankymmen­
täluvun alussa suoritetut 
uudet investoinnit nosti­
vat sellukapasiteetin yli 
500 000 tonniin. Viime 
vuosikymmenen loppu­
vuodet ovat osoittaneet, 
että toimintasuunta on 
ollut oikea. Pietarsaari 
on nyt erittäin kilpailu­
kykyinen yksikkö ja puo­
lustaa erinomaisesti paik­
kaansa nykyisessä Kym­
mene-konsernissa." 

Levyteollisuus on tun­
netusti ollut Schauman­
yhtiön vahva puoli. Va­
neriteollisuutta on laa­
jennettu yritysostoin, 
teknillinen kehitys on ol­
lut hyvä ja markkinoin-

tiin on panostettu jatku­
vasti. "Olemme nyt tar­
peeksi suuri alalla ja kil­
pailukykymme on vah-
va." 

Kansain• 
välistyminen 

välHämätöntä 
Kansainvälistyminen ei 
K ymmene-konsernissa 
Gay Ehrnroothin mu­
kaan tapahdu kotimai­
sen toiminnan kustan­
nuksella. Suuryhtiö ei 
myöskään missään ta­
pauksessa voi jättäytyä 
Euroopan kehityksen ul­
kopuolelle. Tuotantoa 
siellä on oltava sopivassa 
suhteessa. 

Konsernin viimeisessä 
laajennuksessa Euroop­
paan Gay Ehrnroothin 
paikallistuntemusta ja 
neuvottelutaitoa on tar-

vittu. Hän oli mukana 
ranskalaisen Chapelle 
Darblayn paperitehtai­
den erinomaisen vaikeis­
sa ostohankkeissa pari­
sen vuotta. Työ ei lopu 
eläkkeeseen. Hän jatkaa 
kolmen miljardin mar­
kan vuosivaihdon koko­
luokkaa olevan yhtiön 
hallituksen puheenjohta­
jana omien sanojensa 
mukaan '.jonkin aikaa'. 

Vaikka eläkepäivistä 
Gay Ehrnroothilla ei vie­
lä siis varsinaisesti ole 
tietoa, korkeilla kierrok­
silla elämisen hän arvioi 
hiljalleen hellittävän. 

"Tulee aikaa istahtaa 
alas ja miettiä asioita. Vi­
rallinen eläkepäivä on 
luonnollinen raja. On hy­
vä, että se on olemassa. 
Mitään suurta dramatiik­
kaa tässä ei ole." 

UUTISKYMI fl 
KYMIN PAPERITEOLLISUUS OY N JULKAISU KYMMENE 

■ Toimitus: Kymin Paperiteollisuus Oy, 
tiedotus ja markkinointipalvelu, 
45700 Kuusankoski, 
puh. vaihde (951) 4021, teleksi 52211 
kymco sf, telekopio (951) 402 2186. 
MEMO-tunnus KYTIED. 

■ Päätoimittaja Reijo Virta, puh. 
(951) 402 2168, toimitussihteeri Kimmo 
Rekimies, puh. (951) 402 2169, toimittaja 
Irma Niemi, puh. (951) 402 2173, toimit­
taja Pia Lindroos, puh. (951) 402 2173, 
valokuvaaja Tuomo Pitkänen, puh. 
(951) 450 68. 

■ Osoitteenmuutokset: Terttu Niilo-Rämä, 
puh. (951) 402 2167. 

■ Kirjapaino: Kouvolan Kirjapaino Oy, 
Katajaharjuntie, 45720 Kuusankoski 2, 
puh. vaihde (951) 284 31. 

■ Paperi: KymexCote 115 g/m2 

■ Lehden seuraava numero ilmestyy 24.8. 
Lehteen tarkoitetun aineiston on oltava toi­
mituksessa viimeistään 10.8. klo 16.30. 



_____________________________ __.-.■4•1•@W•I•-'---------------------------

VAHDINVAIHTO 1.1.1991 

Palo- ja pelastus­
toimi siirtyy kaupungille 
Vastuu Kuusankosken 
palo- ja pelastustoimen 
operatiivisesta toimin­
nasta siirtyy kaupungin 
palokunnalle vuoden 
1991 alusta lähtien. 
Tällöin päättyy Kuusan­
kosken kaupungin ja 
Kymmene Oy:n viimei­
sin, vuoden 1981 alusta 
lähtien voimassa ollut 
sammutussopimus. 

■ Tähän asti sammutus- ja pe­
lastustoiminnasta Kuusankos­
kella ovat vastanneet Kymme­
ne Oy:n tehdaspalokunnat, Ky­
mintehtaan TPK ja Voikkaan 
TPK. Toimintaa ovat myös 
johtaneet yhtiön teollisuuspa­
lopäällikkö tai palomestarit. 
Palo- ja pelastustoimi on vii­
meinen merkittävä kunnalle 
kuuluva toiminto, jota Kym­
men~Qy_QD_hoitanut aikanaan_ 
kaupungin kanssa tehdyn sopi­
muksen pohjalta. 

Vuodenvaihteen jälkeen ope­
ratiivisen toiminnan johtovas­
tuu siirtyy kaupungin palokun­
nalle, joka tulee toimimaan 
Nirvistentie 32:ssa sijaitsevalta 
paloasemalta. Toimintaa johta­
vana viranomaisena, P3:na, toi­
mivat joko kaupungin palo­
päällikkö tai palomestarit. 

"Palokunta tulee toimimaan 
minuutin lähtövalmiudella. Pa­
loasemalla on päivystys ympäri 
vuorokauden siten, että sam­
mutusauto lähtee minuutin ku­
luessa siitä, kun palo- tai on­
nettomuushälytys annetaan 
aluehälytyskeskuksesta", ker­
too palopäällikkö Yrjö Sarka­
suo. 

Minuutin valmius on hänen 
mukaansa mahdollista saavut­
taa vain kasarmiolosuhteissa 
toimivalla palokunnalla. 

Ensilähtö käsittää paloesi­
miehestä, kahdesta palomie­
hestä sekä autosta koostuvan 
yksikön. Tarvittaessa paikalle 
tulee myös toimintaa johtava 
päivystävä palomestari, P3. 
Kaupunki neuvottelee parhail­
laan Kymin Paperiteollisuus 
Oy:n ja Kaukas Oy:n kanssa 
uutta sammutussopimusta 
kaupungin palokunnan ja teh­
daspalokuntien välisestä yh­
teistyöstä. 

Paloasema 
Nirvistentiellä 

Kaupungin paloasema toimii 
Kouvolan seudun sähkölaitok­
sen entisissä tiloissa Nirvisten­
tiellä. Palopäällikön lisäksi pa­
lokunta tulee käsittämään 3 

Teolllsuuspalopäälllkkö Timo Kuusiston (vas.) johtama 
Kymin TPK erikoistuu vaarallisten aineiden onnettomuus­
tilanteisiin. Palopäälllkkö Yrjö Sarkasuon johtamalle 
kaupungin palokunnalle siirtyy vastuu Kuusankosken pa-
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palomestaria, 4 paloesimiestä 
sekä 8 palomiestä. 

Palolaitos muutti uusiin ti­
loihinsa huhtikuussa. Päällystö 
ja esimiehet aloittavat työt ensi 
marraskuussa ja palomiehet 
joulukuun alussa. 

Kalustona palokunnalla on S 
autoa, joista 2 sammutusautoa 
on Kymin Paperiteollisuus 
Oy:n TPK:n ja yksi Kaukas 
Oy:n Voikkaan TPK:n käytössä 
vuoden loppuun asti. Palokun­
nan kaksi venettä jäävät teh­
daspalokuntien käyttöön. 

Paloaseman yhteyteen ra­
kennetaan Sarkasuon mukaan 
myös harjoitusalue, jolla voi 
palokuntien lisäksi harjoitella 
myös vapaaehtoinen pelastus­
palvelu. Vanhainkodin vanha 
kuivuri pyritään saamaan har­
joitustaloksi. "Tarkoitus on pi­
tää yhteisiä harjoituksia teh­
daspalokuntien ja ympäristö­
kuntien palokuntien kanssa. 
Kaupungin päätoiminen hen­
kilökunta rakentaa radat, jol­
loin tehdaspalokuntien aika ei 
mene niiden valmistelemi­
seen." 

Syksyllä on Sarkasuon mu­
kaan suunnitelmissa perustaa 
Kuusankoskelle myös VPK, jo­
hon jokaisella on mahdollisuus 
liittyä. 

Tehdaspalokunta 
erikoistuu 

Kymin Paperiteollisuus Oy:n 
vuonna 1905 perustettu teh­
daspalokunta erikoistuu teolli­
suuspalopäällikkö Timo Kuu-

siston mukaan vaarallisten ai­
neiden onnettomuustilantei­
siin sekä tehdasalueella tapah­
tuviin sammutus- ja pelastus­
töihin. Lisäksi TPK avustaa 
kaupungin palokuntaa sopi­
muspalokuntana tehdasalueen 
ulkopuolella. Tehdaspalokunta 
hoitaa ensilähdöt tehdasalueel­
la. 

Kaluston rungon muodosta­
vat kaksi sammutusautoa sekä 
kalusto- ja johtoauto. Myös 
kaupungin omistama vene- ja 
öljyntorjuntakalusto jää teh­
daspalokunnan käyttöön. 

Tehdaspalokunta kuuluu 
Kymin suojeluosastoon ja toi­
mii tehdaspalvelun johtajan, 
Teuvo Karhun alaisuudessa. 

Vapaa•aian toiminta 
erilleen 

Tehdaspalokunnan operatiivi­
nen toiminta ja vapaa-ajantoi­
minta eriytettiin jo keväällä. 

-Maaliskuun alussa perustettiin 
Kymintehtaan Tehdaspalokun­
ta ry huolehtimaan vapaa-ajan 
toiminnasta. 

Yhdistys pyrkii ylläpitämään 
palokuntahenkeä ja perinteitä 
sekä kehittämään vapaa-ajan 
harrastuksia. Olennaisena osa­
na toimintaan kuuluu Kuusis­
ton mukaan myös illanvietto­
jen ja juhlien järjestäminen, 
kuten perinteiset juhannusjuh­
lat Sääksniemessä. 

Kymintehtaan Tehdaspalo­
kunta ry:hyn voivat liittyä kaik­
ki nykyiset ja entiset tehdaspa­
lokuntalaiset. 

Värähte•ymiHaukset 
turvaavat tuotannon 

ia a•entavat kustannuksia 
■ Kuusanniemessä sellun kun­
nossapidossa aloitettiin v. 1983 
laitteiden kunnonvalvontaan 
liittyvien värähtelymittausten 
kehittäminen. Säännöllisten 
mittausten ansiosta laitteissa 
esiintyvät muutokset ja viat 
huomataan ajoissa ja ne pysty­
tään paikallistamaan helposti. 
Mittausten taloudellinen mer­
kitys on huomattava mm. 
asennustarkastuksissa, koska 
esiintulleet viat kuuluvat ta­
kuukorjausten piiriin ja lait­
teessa oleva vika pystytään sel­
vittämään heti paikan päällä. 

Värähtelymittauksia varten 
osastoilta valittiin tärkeimmät 
laitteet, joita haluttiin tutkia ja 
mitata. "Kunnonvalvontaohjel­
man avulla mikrolle rakennet­
tiin ns. hierarkiapuu mitatta­
vista laitteista. Jokaiselle lait­
teelle tehtiin mittauspiste, ja 
pisteille laadittiin tietynlainen 
ohjelma. Kun osastojen laitteet 
ja koneet oli saatu tiedostoon, 
aloitettiin värähtelymittaukset. 
Tietokonepohjainen keräilijä 
suoritti pohjamittaukset lait­
teista ja saadut tiedot siirrettiin 
keräilijältä mikrolle. Jos pohja­
mittauksen tulos oli hyvä, teh­
tiin laitteesta graafinen esitys, 
ns. perusspektri sekä hälytys­
spektri, jotka tallennettiin mik­
rolle", laitetarkastaja Raimo 
f>irinen kertoo. __ 

Värähtelymittauksissa sään­
nöllisyys on kaiken perusta. 
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Säännölliset, toistuvat mittauk­
set kertovat laitteen kunnon 
sekä mahdollisen vaurioitumis­
asteen. Jos mittaustulos ylittää 
hälytysrajan, voidaan laite 
ajoissa korjata tai laittaa kor­
jauslistalle. Normaalisti laittei­
den mittausväli on 30 vrk, 
mutta se voi olla myös tiheäm­
pi, jos laitteen muuttunut tila 
niin vaatii. Periaatteena on, et­
tä nopeasti pyörivät laitteet 
mitataan useammin kuin hi­
taasti pyörivät. 

Kunnonvalvonnan ongelmat 
liittyvät kiinteästi tuotannon 
kasvuun. Tekniikka ei aina pysy 
tuotannon kasvun vauhdissa, 
mikä näkyy laitteissa raken­
teellisina vikoina ja tuotannos­
sa seisokkitunteina. "Laitetoi­
mittajat suhtautuivat aluksi 
epäilevästi värähtelymittauk­
siin, mutta epäilykset ovat 
vaihtuneet tiiviiksi yhteistyök­
si. Myös eri osastot epäilivät 
mittausten tarpeellisuutta 
aluksi, mutta nykyisin osastot 
esittävät kunnonvalvonnalle 
oma-aloitteisesti mittauspyyn­
töjä", Raimo Pirinen toteaa 
tyytyväisenä. 

Kymillä on tällä hetkellä 
tuotantoon sopivat mittauslait­
teet, jotka antavat varmat ja 
luotettavat tulokset. Mittauk­
sista hankittua tieto-taitoa 

. hyödynnetäii.lL..ll.ylcyisin koko ___ _ 
yhtiön piirissä. 

■ 
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Vattaosa Hartolan Metsäk.uljetus Ky:n niputtamista puis· 
ta uitetaan Volld<aalle Ja Kuusannlemeen. 

UI 
PÄIJÄNTEESSÄ 

■ Metsätraktori vyöryy ras­
kaassa kuormassa rantaan. 
Tuomisinaan savotalta sillä on 
lavallinen monitoimikoneen 
kaatamia ja karsimia runkoja. 

Nelihenkinen retkikuntam­
me on uittoneuvos Olli Peso­
niuksen johdattamana saapu­
nut Päijänteen Pajulahdelle tu­
tustumaan Rutaniemen ran­
taan kiinnittyneen nippulan 
toimintaan. 

Nippula on Suomessa 60-lu­
vulla kehitetty erikoisrakentei­
nen lautta, joka mahdollistaa 
saaristo- ja rantametsien te­
hokkaan hyödyntämisen. Pie­
nen hinaajan perässään vetämä 

nippula kantaa 50-60 tonnin 
kuorman eli siirtää pari kolme 
metsäkonetta vaivattomasti 
saaresta toiseen. Rantautumi­
nen vaatii vain parisen metriä 
vettä ja yhtä monta minuuttia. 

Nippula ei kuitenkaan ole 
pelkkä kuljetuslautta, vaan ni­
mikin jo viittaa sen toiseen 
käyttötarkoitukseen. 

Lautan järvenpuoleinen pää 
on kolmihaaraisen atraimen 
muotoinen. "Piikkien" väliin 
jää kaksi vesitaskuksi kutsuttua 
allasta. Puutavarakuormassa 
oleva metsätraktori ajaa nippu­
lan keskimmäisen ulkoneman 
päähän. Sen pihtiotteinen kou-

ra alkaa mattaa puita vesitas­
kuun. Runkojen alle jäävät si­
devaijerit ja ketjut antavat kas­
vavalle painolastille myöten ja 
röykkiö painuu syvemmälle ve­
teen. Kun taskussa on tarpeek­
si puita, siteet kiristetään, al­
taan sulku portti avataan ja nip­
pu päästetään järvelle. 

RAIMO 
"Nippula on kullanarvoinen 

tällaiselle metsäkonealan yrit­
täjälle", kiittelee urakoitsija 
Raimo Dufva omaansa. Myös 
toinen Päijänteellä toimivista 
nippuloista kuuluu yksityiselle 

yrittäjälle. 
"Vaikka saaristossa hakkuu­

sesonki osuu talveen, pakkas­
ten ja jääteiden aikaan, ei kesä­
seisokeista ole nippulan hank­
kimisen jälkeen ollut huolta." 

Hartolan Metsäkuljetus Ky:n 
16 työntekijästä nippulalla ura­
koi 4-7, mikä merkitsee täys­
työllisyyttä kesälomien aikaan. 
Yrityksen järeään kalustukseen 
kuuluu 7 metsätraktoria ja 3 
monitoimikonetta. 

"Teemme töitä pääasiassa 
Tehdaspuulle. Hakkuuaikatau­
lu on laadittu etukäteen. Tar­
koitus on tänä vuonna ajaa 
Päijänne-allas kahdesti päästä 
päähän." 

TAPIO 
Tapio ja velipoika Olli pus­

kevat töitä Päijänteellä. Mo­
lemmat ovat arkisin alati lii­
kenteessä, mutta viikonloput 
kuluvat Väinölän telakalla. Ta­
pio sieppaa retkueemme mu­
kaansa etukäteen sovitulta lai­
turilta ja kuljettaa Jyväskylään 
asti. 

Tapio ei ole ulkokuorellaan 
keikaroiva pintaliitäjä. Niinpä 
vieras yllättyy kaikesta siitä 
maallisesta mukavuudesta, mi­
tä Tapiolla on tarjota; on säh-

'Rtlcstl Ja Kuvat: Plå Lindroos 

kövalo ja -lämmitys, tv, radio ja 
muut kodinkoneet, siistit sani­
teettitilat sekä yhden kylvettä­
va sauna. 

Tapio on Kymin Uittoyhdis­
tyksen linjahinaaja vuosimallia 
'63. Nimensä se on saanut Uit­
toyhdistyksen entisen ja veljes­
alus Olli nykyisen uittopäälli­
kön mukaan. 

ALPO 
Kapteeni Alpo Virolaisella 

on merenkävijän paperit. Siitä 
huolimatta hän on runsaan 20 
vuoden ajan työkseen kuljetta­
nut hinaajaa sisävesillä, ensin 
Saimaalla ja vuodesta '83 lähti­
en Päijänteellä. 

Alpo Virolaisen ja Tapion 
muun miehistön työviikko al­
kaa maanantaiaamuna poltto­
aineen, veden ja muonan han­
kinnalla. Kun viiden päivän va­
rusteet ovat koossa, Tapio tuk­
suttaa Keljonlahteen tai Haa­
pakoskelle, missä hinattava 
lautta odottaa jo noutajaa. 
Nippuja ei tarvitse noukkia 
sieltä täältä, sillä urakoitsijoi­
den pikkualukset koluavat ran­
tavedet ja kokoavat puut yh­
teen paikkaan valmiisiin hi­
nausmuodostelmiin. Kun suo­
ja- ja vetoköydet on saatu pai-
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koilleen, lähdetään hinaamaan. 
Miehistön pa1varytmi on 

kuusi tuntia vahdissa ja kuusi 
levossa ympäri vuorokauden. 
Kuorman hinaaminen Päijän­
teen päästä päähän kestää 4-5 
päivää, mutta myrskyinen sää 
voi hidastaa matkantekoa. 

"Suurin haitta on tuuli, kos­
ka voimakas aallokko voi sär­
keä niput. Sumussa ja rankka­
sateessa voi yrittää edetä va­
lonheittimien ja tutkan avulla, 
mutta jos nippu särkyy ei auta 
muu kuin pyrkiä suojapaik­
kaan", kertoo kapteeni Virolai­
nen. 

Vaikka koneiden tehot ovat 
parissakymmenessä vuodessa 
kasvaneet, etenee hinaaja en­
tistä verkkaista kahden kilo­
metrin tuntivauhtiaan. Moot­
torin voimanlisäys kuluu entis­
tä suurempien lauttojen liikut­
teluun. Kun '60-luvulla järvellä 
kiskottiin 400-500 nippua, ui 
n11ta hinaajan perässä nyt 
1 000-1 300. 

Miehistön määrälle on käy­
nyt juuri päinvastoin. Vanhem­
pien koneiden aikaan aluksella 
tarvittiin kuutta miestä. Nyky­
ään Tapiolla työskentelee nel­
jä: kapteeni, perämies-kone­
päällikkö ja kaksi kansimiestä. 
"Niin ja emäntä!" muistuttaa 

Tapio hinaa kerralla tu­
hatl(unta nippua Kel}on­
lahdesta Kalkklslln. 

kapteeni. "Hänellä on suuri 
merkitys. Kun laivalla on hyvä 
kokki, ovat miehistön mielialat 
sen mukaisia." 

HANNA 
Hanna Käkelä ruskistaa 

jauhelihaa päivällissoppaa var­
ten. Lounasaikaan Tapion keit­
tiössä nautittiin kyljyksiä ja il­
tapäiväkahvilla itsepyöriteltyjä 
pikku pullia. 

"Herään aikaisin aamulla 
kahvinkeittoon ja menen nuk­
kumaan puolen yön tietämissä 
tehtyäni säkillisen voileipiä yö­
vuorolaisia varten. Jokainen 
miehistön jäsen syö ainakin 
kahden edestä. Pakastimeen 
on varattava vähintään viiden 
päivän ruoat, sillä uiton aikana 
ei voi poiketa maihin ostoksil­
le." 

Hannan valtakunnassa on 
pakastimen lisäksi jääkaappi, 
liesi ja juokseva vesi. Ravinto­
lakoulun käynyt Hanna vertaa 
Tapiolla työskentelyä kouvo­
lalaisessa ravintolassa saamiin­
sa kokemuksiin. 

"Täällä saan vapaasti päättää 
ruokapuolen asioista. Tilaan it­
se tarvikkeet ja suunnittelen 
ateriat eikä kukaan työsken­
nellessä hengitä niskaani." 

Kesä on Hannan toinen lin­
jahinaajalla. Mikä vetää kulta­
kutria järvikarhujen joukkoon? 

"Olisiko tuo sukuvika? Isoisä 
ja isoisänisä olivat molemmat 
uitoissa mukana. Ehkä tukki­
laisuus istuu veressä." 

OLLI 
Keitele-Päijänne kanava on 

uittoneuvos Olli Pesoniukselle 
läheinen hanke. 

Ajatus kanavan rakentami­
sesta syntyi yli sata vuotta sit­
ten ja Kymin Uittoyhdistyksen 
tekemästä virallisesta esityk­
sestä on kulunut neljä vuosi­
kymmentä. 

"Henkilökohtaisesti olen toi­
minut kanavahankkeen hyväk­
si liki 12 vuotta. Kymiyhtiön 
toimitusjohtajan Fredrik Cast­
renin kanssa järjestimme mi­
nisterismiehille tutustumisret­
kiä paikan päälle. Hallitusten 
vaihtuessa tuntui kuin työ olisi 
valunut hukkaan. Siinä täytyi 
vain kerätä voimansa ja lähteä 
uusien ministerien puheille. 
Castrenin jäätyä eläkkeelle tuli 
Gay Ehrnrooth avukseni. Il­
man heidän tukeaan minulla 
tuskin olisi ollut kanttia ajaa 
tätä asiaa." 

Yhtiön johdon kiinnostusta 

Raitis Järvi-lima kovettaa 
vatsaan kolon. Hanna Kä­
kelä tietää kuoria tupla­

ten perunoita ruo­
kailijaa kohti. 

kanavahanketta kohtaan selit­
tänee erityisesti Voikkaan teh­
taan kuusikuidun tarve. Uitto 
kuljetusmuotona sopii kuuselle 
hyvin. Toisaalta matkat hak­
kuualueilta tehtaille ovat pitkät 
ja kalliit autokuljetusta ajatel­
len. Olli Pesoniuksen mukaan 
uiton viimeisetkin esteet kato­
avat, kun kanava "puhkaisee 
reiän" Keski-Suomen ja Poh­
jois-Savon kuusialueille. 

Pielaveden tai Keiteleen pu­
dotuspaikoilta kootut niput 
voidaan tällä hetkellä uittaa 
vain Suolahteen saakka, missä 
maa tulee vastaan. Siellä puut 
lastataan junavaunuun ja kulje­
tetaan rautateitse Keljonlah­
teen, missä ne puretaan Päijän­
teeseen. 

Rautakanavaksi kutsuttu 48 
kilometrin rataosuus on rahti­
kustannusten nousun vuoksi 
kuormittanut uiton kokonais­
kustannuksia. Tästä johtuen 
Keiteleen puoleista uittoa uh­
kaa suoranainen näivettymi­
nen, koska puu yhä useammin 
ajetaan autolla suoraan Päijän­
teen pudotuspaikoille tai teh­
taille asti. 

"Kanavahanketta puoltavat 
myös laadulliset tekijät. Koste­
us edesauttaa puun säilymistä 
tuoreena. Vedessä ollut puu 

Kapteeni Alpo Virolaisella on 
apunaan uusi tutka, }oka hä­
lyttää, Jos yksittäinen nippu 
on Irronnut tai }os lautta on 
ajautumassa katlkl<oon. 

myös kuoriutuu tehtaiden hio­
moissa paremmin kuin kuiva 
puu. Uiton aikana valtaosa 
puista on pinnan alla, mutta 
kun Suolahteen kertyy suma 
lastausta odottamaan, pintani­
put saattavat kuivahtaa. Olem­
me nyt Päijänteen puolella 
aloittelemassa Saimaalla jo tu­
loksekkaasti kokeiltua nippu­
jen kastelua. Kanavan sulut 
muodostavat erinomaiset kas­
telupaikat." 

Kuluvan vuoden kesäkuun 8. 
räjäytettiin alkupaukku Suo­
lahdessa Keitele-Päijänne ka­
navan työmaalla. Keiteleen ja 
Päijänteen välimatka on 40 ki­
lometriä, josta valmista väylää 
on 95 prosenttia. Kanavan kai­
vettava osuus liittyy sen viiteen 
sulkuun. 

Sisä-Suomen kanavan raken­
nukseen on yhdistetty myös ul­
komaankauppapolitiikkaa; 205 
miljoonan markan hankkeen 
toteuttaminen pääasiassa neu­
vostoliittolaisin voimin tasa­
painottaa maittemme kahden­
välistä kauppaa. Kanavan val­
mistuessa vuonna 1993 pääsee 
puu esteettä uimaan yli 400 ki­
lometrin matkan Pielavedeltä 
Kuusaanlampeen. 

■ 
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··Kenian PK 4 
valmistuu vauhdikkaasti 

Kuva: Teemu Kuokkanen 

Keniaan Webuyehen matkanneen Kymin nelosen rakennustyöt ovat edistyneet hy-
vin. Koneen asennusten on laskettu valmistuvan vuoden loppuun mennessä. 

Keniaan Webuyehen joulu­
kuussa toimitetun Kymin PK 
4:n rakennustyöt alkoivat vii­
me syksynä ja asennuksiin 
päästiin kesäkuun 15. päivänä. 
Työt ovat edistyneet hyvin ja 
nelosen asennuksen uskotaan 
valmistuvan vuoden lopussa. 
Koneen käynnistys tapahtuu 
vuodenvaihteen jälkeen. Asen­
nustöiden valvonnasta ja asian­
tuntija-avusta vastaa Teolli­
suussuunnittelu Oy. 

Toukokuussa Webuyestä pa­
lannut projektipäällikkö Mik­
ko Salminen Teollisuussuun­
nittelusta kertoo, että PK 4:n 
konehalli alkaa olla pääosin 
valmis. Rakennustilavuus on 
noin 62 000 m3. Myös koneta-

so on saatu valmiiksi ja silta­
nosturit on asennettu. Koneen 
peruskiskojen ja putkistojen 
kannakkeiden asennustyöt 
ovat parhaillaan menossa. Be­
tonikyyppien Ja tornien osalta 
työt ovat vielä kesken, kuten 
myös pohjakerroksen lattia. 

Salmisen mukaan konehalli 
on valmistunut erittäin nope­
asti. Kiinalainen rakennusura­
koitsija, joka käyttää pääosin 
kenialaista työvoimaa, tekee 
tarvittaessa töitä seitsemänä 
päivänä viikossa 24 tuntia vuo­
rokaudessa. Rakennustöihin 
on kevään aikana enimmillään 
osallistunut runsaat 200 mies­
tä. 

Vastuu koneen asentamises-

ta on PK 4:n uudella isännällä, 
Pan African Paper Ltd:llä. Var­
sinaisen asennuksen suorittaa 
kenialainen urakoitsija. Teolli­
suussuunnittelu Oy:stä on pai­
kalle matkustanut kaksi me­
kaanisen puolen asennusvalvo­
jaa. Myöhemmin syksyllä teh­
taalla tulee toimimaan nelisen 
suomalaista sähkö- ja instru­
menttialan ammattilaista. 

Loppukesän ja syksyn aika­
taulusta Salminen kertoo, että 
sähköistyksen osalta kaapeli­
hyllyjen asentaminen alkaa 
heinäkuun alkupuolella saman­
aikaisesti valaistustöiden käyn­
nistymisen kanssa. Kaapeloin­
titöihin päästään syyskuun 
puolessa välissä. 

Voikkaan vesivoimalaitos 
etenee aikataulussa 

■ Työt Voikkaan vesivoimalai­
tostyömaalla jatkuvat aikatau­
lun mukaisesti. Heinäkuun 
ajan voimalaitosta on raken­
nettu yhdessä vuorossa. Työ­
maan vahvuus on nelisenkym­
mentä henkeä. 

Voimalaitoksen kummankin 
turpiinin imukanavat on asen­
nettu ja valettu. Parhaillaan on 
käynnissä 2-koneen turpiini­
kammion tukipalkkien ja ala­
pään perusruuvien asennus. 

Heinäkuun alkuun mennes­
sä voimalaitostyömaalla oli va­
lettu betonia 6 000 kuutiomet­
riä. Betoniraudoitusta oli tehty 
385 000 kiloa ja muottivalulau­
doitusta 4 200 neliömetriä. 

Työmaa on toiminut yhdessä 
vuorossa toukokuun puolivälis­
tä lähtien. Kahteen vuoroon 
palataan jälleen elokuun alus­
sa. Heinäkuun ajan voimalaitostyömaalla työskennellään yh­

dessä vuorossa. 

JOELLEN TYÖHARJOITTELU TUTKIMUKSESSA 

Kaavat kaatavat 
kielimuurin 

Joelle Moksnessia voisi 
luonnehtia vaikkapa 
Longview'n kaupungin 
lainaksi Kuusankosken 
paperiteollisuudelle. 23-
vuotiaalle amerikkalai­
selle paperitehtaat ovat 
tuttuja jo kotikaupun­
gista. 

■ Linkage-ohjelma toi Was­
hingtonin yliopistossa opiskel­
leen Joelle Moksnessin Suo­
meen. Harjoittelupaikaksi osoi­
tettiin Kymin tutkimuskeskuk­
sen laboratorio ja työrupea­
maksi muodostui kaksi projek­
tia, joissa itärannikon kasvatilla 
on tilaisuus tehdä lähempää 
tuttavuutta paperikoneen mär­
käpään kemian kanssa. Hyvän­
tuulinen amerikkalainen tote­
aa: "Pidän kovasti kemiasta. 
Aikaisemmat harjoittelupaik­
kani ovat olleet paperitehtais­
sa, joissa oli melkoinen häslin­
ki koko ajan ja päivittäin piti 
tutkia ja ratkoa useampia on­
gelmia Täällä minulla on kak<.i 
projektia, joiden kanssa etenen 
pikkuhiljaa." 

Jaellen neljän vuoden opis­
kelu Washingtonin yliopistossa 
vastaa meikäläisittäin korkea­
koulussa suoritettua insinöö-

rintutkintoa - paaameena hä­
nellä oli sellu- ja paperitekniik­
ka. Tämä kesä amerikkalais­
harkkarilta kuluu Kuusannie­
men ja tutkimuskeskuksen la­
boratorioiden välillä. "Kerään 
näytteitä ja tietoja sekä teen 
kokeita paperikoneen märkä­
pään kemiallisesta tilasta. Olen 
oppinut paljon uutta näistä 
asioista sekä saanut tarpeellista 
kokemusta alalta",Joelle kuvai­
lee työkokemuksiaan. 

Kahvi kansa 
kummastuHaa 

Kemia - tuo käsittämätön kir­
jainten ja numeroiden sekasot­
ku kaikessa harmonisuudes­
saan ja selkeydessään on teh­
nyt Jaellen työharjoittelun hel­
poksi - kaavat kun kuulemma 
ovat samat maanosaan, uskon­
toon tai kieleen katsomatta. 
Laboratorion pöydällä lojuva 
kemian suomi-englanti -sana­
kirja on toiminut Jaellen op­
paana kielemme kiemuroihin. 
Johtuneeko tämänlaatuinen 
yritteliäisyys ja kiinnostus 
osaksi geeneistä, sillä tutki­
muskeskuksen sympaattinen 
"jenkkivahvistus" paljastaa 
vaatimattomasti, että yksi Suo­
meen tulemisen syy oli suoma­
laiset sukujuuret - edesmen-

Tiedätkö? 
■ Kun vietät lomaa tai luppo­
aikaa istuskellen pihakeinussa 
tai parvekkeella, voit askarrut­
taa aivojasi kahdella kuvakum­
majaisella ja pikku pähkinällä, 
jotka saattavat muistisi ja mie­
likuvituksesi liikkeelle. 

Muistatko joskus tehdasalu­
eella liikkuessasi nähneesi pii­
kikkään "kukkatelineen" ja ke­
raamisen ruukun? Mikä mahtoi 
silloin olla sijaintisi? 

Molempien esineiden elä­
mänkaari - tehtaasta romuva­
raston kautta näytteille - on 
oikea tuhkimotarina. Mihin 
tarkoitukseen nyt kivijalustalla 
seisovia esineitä mahdettiin 
alunperin käyttää? 

Pikku vihjeenä aivoittelun 
alkuunsaattamiseksi kerrotta­
koon, että esineet ovat lähellä 
toisiaan - nykypäivänä sijain­
tinsa ja entisaikaan käyttötar­
koituksensa puolesta. 

Vastaukset löydät sivulta 8. 
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Siisti ja rauhaisa laboratoriotyö 
on amerikkalaisen Joelle Moks­
nessin mieleen. 

Kesällä kaikki 
on toisin 

Suomi on muutakin kuin Hel­
sinki ja Joelle on vilpittömästi 
iloinen päästessään työharjoit­
telun myötä näkemään muuta­
kin Suomea kuin pääkaupun­
gin. Kaupunkeina Kuusankoski 
sekä kotikaupunki Longview 
ovat hyvin samankaltaisia ja 
-kokoisiaJoellen mukaan. Suo­
malainen kansanluonne ei oi­
kein aluksi tahtonut aueta 
amerikkalaiselle, mutta kesä 
toi mukanaan yllätyksen. "Kun 
opin tuntemaan suomalaisia, 
muuttuivat asiat helpommiksi. 
Mutta kun kesä tuli, alkoivat 
ihmiset suureksi hämmästyk­
sekseni nauraa!" 

Teksti: Tarja Kellomäki 

MERKKIPÄIVÄT 

Tapio 
Rusi 

Rakennustyöntekijä Tapio Ru­
si rakennusosastolta täyttää 50 
vuotta 5.8. Hän on syntynyt 
Kuusankoskella. 

Tapio Rusi tuli yhtiön palve­
lukseen kuljetusosastolle vuon­
na 1970 toimien ensin purkaja­
na ja sittemmin junamiehenä 
ja kuljetustyöntekijänä. Vuon-
na 1979 hän siirtyi Kymin puu-

KesäharioiHeliial hiomoon syöttökuljettimen 
Hienopaperi on ottanut tänä hoitajaksi ja loppuvuodesta 
kesänä sekä tehdas- että kont- 1980 tehdaskuljetusosastolle 
toriharjoitteluun kahdeksan junamieheksi. Nykyiseen työ-
opiskelijaa eli yhteensä 16. hönsä rakennusosastolle hän 

nyt isoisä asui Kaustisilla. Tehdaspalvelu työllistää neljä tuli kuluvan vuoden touko-
Kahvin korkea kulutus Suo- konttoriharjoittelijaa ja tehdas- kuussa. 

messa ei liene pelkkä tilasto- harjoittelun puolella 10 opiske- Kymintehtaan tehdaspalo-
harha, sillä Joelle Moksnessia lijaa. Talous- ja materiaalihal- kunnan palomiehenä Rusi on 
naurattaa kovasti suomalaisten !innossa on 10 konttori- ja kak- toiminut vuodesta 1971 alkaen. 
työtovereiden säntillisyys, kun si tehdasharjoittelijaa. Sellun Hän on myös palolautakunnan 
on kyse kahvitauoista. "Meillä palveluksessa työskentelee ke- jäsen. Vapaa-aikanaan hän har-
Yhdysvalloissa ei pidetä näin sän aikana yhteensä 10 harjoit- rastaa liikuntaa. 
paljon kahvitaukoja kuin Suo- telijaa, joista kaksi konttorihar- Hänellä ei ole merkkipäivä-
messa". Myönteistä huomiota joittelussa ja kahdeksan teh- vastaanottoa. 
saa osakseen Kymin tehtailla dasharjoittelussa. Voimatuo- Lämmittäjä Pertti Niemelä 
käytössä oleva viisivuorojärjes- tanto ja hallinnollinen osasto Kuusanniemen höyryvoimalai-
te1mä. "Yhdysvalloissa paperi- työllistävät molemmat yhdek- tokselta täyttää 50 vuotta 12.8. 
tehtailla on vain neljä vuoroa, sän harjoittel~aa. A4-valmistaja Paavo Kyl-
mutta taal1a Suomessa on Tenoaspuo en narjoittelus---sa- -+--+---m--.åpera arloosalistä tåyitaa 5U-
enemmän miehistöä ja vuoroja työskentelee yhteensä 10 nais- vuotta 28.8. 
on viisi. Viisivuorojärjestelmä ta ja 41 miestä. Konttorihar- Sähköasentaja Hannu Pesu 
suo työntekijöille enemmän joittelijoiden voimasuhteet automaatio-osastolta täyttää 
vapaa-aikaa, mikä mielestäni ovat päinvastaiset; 10 miestä ja 50 vuotta 30.8. 
on tärkeä asia". 30 naista. 

Pääportin 
SYPlopeHaa 
■ Suomen Yhdyspankki lopet­
taa 15.8.1990 pääportin toimi­
pisteensä toiminnan. SYP:n 
Kuusankosken konttorista to­
detaan, että tämä Kymin Pape­
riteollisuus Oy:n keskuskontto­
rin läheisyydessä sijaitseva toi­
mipiste ei täytä nykyaikaiselle 
pankkitoiminnalle asetettavia 
vaatimuksia. Käyttölukujen 
laskun vuoksi toiminta on 
muuttunut kannattamattomak­
si. 

SYP aloittaa syksyllä kuluva­
na vuonna Kuusankosken 
konttorinsa korjaustyöt, joiden 
yhteydessä lisätään voimak­
kaasti palvelemistapoja ja 
-mahdollisuuksia mm. uusien 
pankki- ja laskujenmaksuauto­
maattien avulla. 

Unkarilaissäveliä 
Verlassa ia 
Kuusanniemessä 
Unkarilainen nuoriso-or­
kesteri viihdyttää kymiläisiä 
Verlassa 2.8. klo 15.00 ja 
Kuusanniemen ruokasalissa 
3.8. klo 10.30-11.30. 

Avustuskassa 
tiedottaa 

Lisäetuuksien hakeminen 
Myös pelkkiä lisäetuuskor­

vauksia haettaessa pyydetään 
jäseniä täyttämään korvausha­
kemus (lomake sv 127, jonka 
saa Avustuskassasta, työter­
veyskeskuksesta ja suurimmil­
ta työosastoilta) tai merkitse­
mään pankkiyhteys- ja osoite­
tiedot kulukuitin kääntöpuolel­
le. 
Tapaturmaselvitykset 

Kun kyse on muusta kuin 
työtapaturmasta, täytetään ta­
paturmaselvitys, (lomake sv 
143, jonka saa Avustuskassasta 
tai työterveyskeskuksesta) joka 
toimitetaan viipymättä Avus­
tuskassalle. Selvityksen perus­
teella selvitetään jäsenen oi­
keus kassan suorittamiin 
etuuksiin. Mikäli korvausta ei 
voida suorittaa sen johdosta, 
että jäsenellä on tai mahdolli­
sesti olisi oikeus muun lain 
mukaisiin korvauksiin, anne­
taan jäsenelle kehotus muun 
lain mukaisten korvaushake­
musten vireillepanemiseksi. 
Tavallisimpia selvityksen vaati­
via tapauksia ovat mm. vapaa­
ajan tapaturmat, liikenneva­
hingot, kiinteistön omistajan 
vastuulle kuuluvat tapaturmat 
ja pahoinpitelyt. Selvityk­
senantovelvollisuus koskee 
myös eläkeläisjäseniä. 

' 
' 

HENKILÖUUTISIA 

Gay 
Ehrnrooth 

Pia 
Lindroos 

KymmeneOy 
Tytäryhtiöt 
■ Chapelle Darblay SA:n siirryt­
tyä Kymmene Oy:n omistukseen 
on yhtiön päätoimiseksi hallituk­
sen puheenjohtajaksi nimitetty 
vuorineuvos Gay Ehrnrooth ja 
hallituksen jäseniksi ministeri Mi­
ka Tiivola, pääjohtaja Casimir 
Ehrnrooth ja toimitusjohtaja 
Harri Piehl. Chapelle Darblay 
SA:n toimitusjohtajaksi on nimi­
tetty Ghislain de Boissieu. 

Vuorineuvos Gay Ehrnrooth jäi 
eläkkeelle Kymmene Oy:n toimi­
tusjohtajan tehtävästä ja kon­
sernijohtokunnan jäsenyydestä 
1.7.1990, jolloin yhtiön toimitus­
johtajana aloitti Harri Piehl. Mai­
nittuun päivämäärään saakka 
Piehl toimi Kaukas Oy:n toimitus­
johtajana. 

Laura Seppo 
Lares-Mankki Mikonsaari 

Lindroos osallistuu Kymin Paperi­
teollisuus Oy:n sisäisen ja ulkoi­
sen tiedotustoiminnan hoitami­
seen. 

Kaukas Oy 
■ Voikkaan tehtaan tehdaspalo­
päällikkö Jouko Kääriäinen siir­
tyy 1.8. koneosastolta suojelu­
osastolle päävastuualueenaan 
palotoimi ja työpaikkasuojelu. 
Apulaissuojelujohtajana toimiva 
Kääriäinen raportoi suojelujohtaja 
Martti Kokolle. 

Rahoitus- ia 
taloushallinto 
■ Diplomi-insinööri Laura La­
res-Mankki on 1.5.1990 siirtynyt 
Kaukas Oy:n kunnossapito-osas­
tolta rahoitus- ja taloushallinnon 

Konsernijohtokunta taloussuunnitteluosastolle talous-
■ Kymmene Oy:n konsernijohto- suunnittelijaksi vastuualueenaan 
kunnan uudet jäsenet 1.7.1990 yrityssuunnittelu sekä sitä tuke-
alkaen . o~at . Sch~um~n W~_od vien järjestelmien ylläpitäminen ja 
Oy:n . t~~~1t_us1ohta1a Risto L_a~- kehittäminen. Hänen toimipaik-
eenma_kqa-Ka~~as-Oy:n---torm,-- --Rarisaon Lappeenranta ja han ra----

tusJohtaJaks1 mainitusta aJankoh- portoi apulaisjohtaja Jyrki Aholal-
dasta alkaen nimitetty Hannu le. 
Schildt. Systeemisuunnittelija Seppo 

Kymin 
Paperiteollisuus Oy 
Tiedotus ja 
markkinointi palvelu 
■ Yhteiskuntatiet. yo. Pia Lind­
roos toimii merkonomi Irma 
Niemen äitiysloman aikana Uu­
tiskymin toimittajana. Toimituk­
sellisten tehtävien lisäksi Pia 

MyyntikonHorit 
muuttaneet 
Kymmene Oy:n Sveitsin 
myyntikonttorin yhteystie­
dot ovat 1.7.1990 alkaen 
seuraavat: 
KymmeneAG 
Seestrasse 78 
CH-8803 Riischlikon 
SCHWEIZ 
puh.+ 01 724 32 32 
teleksi 815661 kyag ch 
telekopio + 01 724 29 29 

Kymmene Oy:n Espanjan 
myyntikonttorin yhteystie­
dot ovat 9.7.1990 alkaen 
seuraavat: 
Kymmene Papel S.A. 
Calle Almagro, 23.2. 
28010 Madrid 
ESPANA 
puh.+ 34 1 319 7555 
teleksi 47011 kympa 
telekopio + 34 1 319 2449 

Mikonsaari on 1.5.1990 siirtynyt 
konsernin tietohallinnosta rahoi­
tus- ja taloushallinnon talous­
suunnitteluosastolle järjestelmä­
suunnittelijaksi vastuualueenaan 
mm. yhteiset talouden ohjausta 
palvelevat järjestelmät (Epok, Fa­
sett, reskontrat). Hänen toimi­
paikkansa on Lappeenranta ja 
hän raportoi järjestelmäpäällikkö 
Veikko Kantaselle. 

ELÄKKEELLE 

Kymin 
Paperiteollisuus 
Tehdas palvelu 

Autonkuljettaja Mikko Ko­
vanen (20 palvelusvuotta). 

JÄRJESTÖT 

Kuusankosken 
Sähkömiehet os.74 
Osasto järjestää rantaonginta­
kilpailut Lappalalla torstaina 
16.8. kello 17.30-19.30. Ko­
koontuminen omalla mökillä.' 
Osaston jäsenet perheineen 
mukaan! 
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Teksti ja kuva: Pia Lindroos 

TORSTEN NYLUNDIN 40 VUODEN HAASTEET 

Talousmies tehtäviensä tasalla 
■ Elettiin syksyä 1947. 

Åbo Akademista sama­
na vuonna valmistuneelle eko­
nomille oli tarjottu vakituista 
tointa kesätyöpaikkana tutuksi 
tulleesta metsäteollisuusyrityk­
sestä. Vaasalaisnuorukainen 
päätti ottaa tarjouksen vas­
taan, muuttaa Kuusankoskelle 
ja ryhtyä kymiläiseksi. Näin sai 
alkunsa työsuhde, joka päättyi 
42 vuotta ja 8 kuukautta myö­
hemmin tämän vuoden touko­
kuun viimeisenä päivänä. 

"Uudet haasteet firman sisäl­
lä edesauttoivat viihtymistäni 
ja pitivät kiinnostustani yllä", 
sanoo Torsten Nylund. "Yhti­
ön henkilökuntaa voisi kierrät­
tää enemmänkin aina ulkomai­
sia tytär- ja myyntiyhtiöitä 
myöten. Aloitteen täytyy kui­
tenkin lähteä työntekijältä it­
seltään." 

Aulis apulainen 
Elettiin vuotta 1952. Kuu­

sankosken tehtaiden isännöit­
sijä Curt Cedercreutz etsi 
apulaista ja löysi nuoren Tors­
ten Nylundin osto-osastolta. 
Avustaja piti isännöitsijän ajan­
tasalla laajan vastuualueen ta­
pahtumista sekä hoiti ne työt, 
joita esimies ei itse ehtinyt tai 

tahtonut tehdä. 
"Henkilökohtaisille avustajil­

le, sihteereille ja toimihenki­
löstölle yleensä pitäisi antaa 
enemmän toimintavapautta ja 
vastuuta. Saadessaan tilaisuu­
den toimia itsenäisesti ja kyky­
jensä mukaisesti alaiset keven­
tävät merkittävästi johtajan 
työtaakkaa." 

Järkevä iäriesteliiä 
Elettiin '60-lukua. Toimin­

nan rationalisointi ja organi­
saatiomuutokset kuuluivat 
Voikkaan konttori- ja sosiaali­
päällikkö Nylundin arkeen. Yh­
tiön työvoimapäällikön edusta­
jana Voikkaalla hänen tehtä­
viinsä kuuluivat myös henki­
löstömäärän tarkistukset. Pääl­
likkyys päättyi, kun Voikkaan 
konttori joutui lakkautuslistal­
le. 

Luuta heilui myös Kymin 
puolella. Tehdaspalvelun pääl­
likön apulaisena Torsten Ny­
lund osallistui osaston hallin­
nolliseen ja toiminnalliseen ha­
jauttamiseen. 

"On ollut mielenkiintoista 
huomata, että aikoinaan aja­
mamme toiminnallinen erotte­
lu tehdaspalvelun pääorgani­
saation ja tehtaissa työskente-

!evien kunnossapitoryhmien 
välillä, on jälleen tullut ajan­
kohtaiseksi." 

Filantrooppi 
finanssimies 

Elettiin 70-luvun alkua. Sa­
tavuotiaan yhtiön taloussuun­
nittelun aukkokohtia ryhdyt­
tiin pontevasti paikkaamaan. 
Kustannus- ja finanssibudje­
toinnin puuttuessa ei tunnettu 
suunnitellun ja toteutuneen 
toiminnan välisiä eroja. Talous­
osaston budjettipäälliköksi ni­
mitetty Torsten Nylund jatkoi 
edeltäjänsä Heikki Kellokos­
ken kehittelytyötä. 

"Totta kai pelkkä numeroi­
den pyörittely on ikävää. Luvut 
muuttuvat kuitenkin mielek­
käiksi, kun tiedostaa niiden vä­
littömän yhteyden ihmisiin ja 
heidän työhönsä." 

KenHäväen 
kannustaia 

Elettiin vuotta 1986. Yhtiön 
pääkonttori siirtyi Kuusankos­
kelta Helsinkiin ja sen mukana 
muutti myyntiyhtiöiden talous­
hallinnosta päätoimisesti vas­
taava Torsten Nylund. 

Star Paper Limitedin alku-

Torsten Nylund on kotiutunut 
Kauniaisiin. 

jaan rakentama myyntiyhtiö­
verkosto oli 70-luvun puolivä­
lin jälkeen vähin erin siirtynyt 
Kymin laskentaosaston päälli­
kön Torsten Nylundin valvon­
taan. Kansainvälisen tehtävä­
kentän hallintaa edesauttoivat 
aiemmin Englannissa ja Sak­
sassa suoritetut kieliopinnot. 

'Jos haluaa olla myyntiyhti­
öille hyödyksi on mentävä niitä 
vastaan eikä odotettava, että 
sieltä tultaisiin apua pyytä­
mään. Ulkomaisten työnteki­
jöiden täytyy voida luottaa sii-

Kymmene-konserni luopui 
Star Paperin tehtaista 

WKymmene Oy:n englantilai­
nen tytäryhtiö Kymmene UK 
plc teki kesäkuussa sopimuk­
sen omistamansa tuotantoyhti­
ön Star Paper Limitedin liike­
toiminnan ja tehtaiden myyn­
nistä Hirose Limitedille, jonka 
suurin yksittäinen omistaja on 
metsäteollisuuskonserni Sappi 
Limited. Kauppahinta on 47,5 
miljoonaa puntaa eli 320 mil­
joonaa markkaa. Ostajayhtiö 
on ilmoittanut jatkavansa Sta­
rin Blackburnissa ja Oxfordissa 
sijaitsevien tehtaiden toimin­
taa niiden nykyisessä laajuu­
dessa. 

Star Paperin hallituksen pu­
heenjohtaja Erik V. Olander, 
joka on toiminut tehtaan joh­
dossa vuodesta 1966 lähtien, 
toteaa myyntiajatuksen kypsy­
neen viime vuosina, jolloin Sta­
rin päätuotealueella valupääl­
lysteisissä kartongeissa ja pa­
pereissa on syntynyt ylikapasi­
teettia ja erittäin kovaa hinta­
kilpailua. 

"Aikaisemmin Starilla oli 
vahva kotimarkkinasuoja, mut­
ta kilpailun kiristyessä jou­
duimme panostamaan vientiin, 

Omistajanvaihdos ei tuo merkittäviä muutoksia Starin 
Blackburnin tehtaan toimintaan. 

joka on pääosin suuntautunut 
Yhdysvaltoihin. Viime vuosien 
kova hintakilpailu kävi kuiten­
kin myös vientimarkkinoilla 
siinä määrin ylivoimaiseksi, et­
tä ryhdyimme etsimään Starille 
sopivaa ostajaa", toteaa Olan­
der. 

Hirose-yhtiön to1mmta-aja­
tukseen Star-tehtaat soveltuvat 
Olanderin mukaan varsin hy­
vin, koska Starin lisäksi Hirose 
osti Englannista kolme muuta 

pientä erikoispa'peritehdasta ja 
aikoo siten keskittyä etiketti­
papereiden ja erilaisten väril­
listen paperilaatujen tuotan­
toon ja markkinointiin. 

Uudet omistajat saivat Staril­
ta teknisesti hyvässä kunnossa 
olevat tehtaat, riittävästi mark­
kinaosuutta ja korkealle arvos­
tetun Astralux-tuotemerkin. 
Star sopii Hirose-yhtiön strate­
giaan erittäin hyvin, kertoo 
Olander. 

Star Paperin tuotanto oli vii~ 
me vuonna 51 000 tonnia valu­
päällystettyä paperia ja karton­
kia sekä etikettipaperilaatuja. 
Yhtiön myynnin arvo oli vajaat 
300 miljoonaa markkaa. Työn­
tekijöitä yhtiössä oli 700. 

Kymiyhtiö osti Blackburnis­
sa sijaitsevan Star-tehtaan v. 
1930. Vuotta myöhemmin yh­
tiöön sulautui vielä toinen pa­
peritehdas Barnsleysta. Kol­
mannen t~htaan Star osti Ox­
fordista v. 1980. Barnsleyn teh­
das lopetettiin huonon kannat­
tavuuden vuoksi v. 1981. Sen 
jälkeen Starin Blackburnin teh­
das on keskittynyt valupäällys­
teisten erikoiskartonkien ja 
-papereiden valmistukseen ja 
Oxfordissa sijaitseva Wolverco­
te-tehdas etikettipaperin tuo­
tantoon. 

Star-yhtiön tehtailla on 
vankka historiallinen tausta. 
Wolvercote-tehdas aloitti käsi­
paperimyllynä jo 1600-luvulla 
ja ensimmäinen paperikone 
tehtaalle tuli 1810. Barnsleyn 
tehdas perustettiin v. 1869 ja 
Blackburnin tehdas v. 1875. 

hen, että heillä on Helsingissä 
ystävä, joka ottaa ajaakseen 
heidän toiveensa ja auttaa hei­
tä ongelmien selvittämisessä." 

Ensi vuoden alusta lähtien 
konsernin myyntiverkosto saa 
uusina tuotteina markkinoita­
vakseen Kaukaan aikakausleh­
tipaperin sekä Wisaforestin 
säkki- ja voimapaperin. 

"Uusien tuotteiden mukaan­
tulo vaatii luonnollisesti kasva­
vaa panostusta. Nykyiset työ­
voimaresurssit ja konttorit 
ovat liian pienet eikä asiantun­
temus ole ajantasalla. Toisaalta 
valmistautumisaikaa on vielä 
tämä vuosi, enkä ollenkaan 
epäile, etteikö haasteesta sel­
vittäisi. 

Toimelias taata 
Eletään heinäkuuta 1990. 

"Tuntuu siltä kuin olisin kesä­
lomalla enkä eläkkeellä. Kont­
torissa järjestetyt läksiäiset ja 
myyntiyhtiöiden yhteydenotot 
lämmittivät niin, että toistai­
seksi lekottelen vielä samojen 
hiilten hehkussa." 

Torsten Nylund suunnitelee 
lomailevansa Inkoon saaristos­
sa, jatkavansa ranskanopinto­
jaan, urheilevansa ja matkuste­
levansa. "Pidän myös yhteyttä 
myyntikonttoreihin. Työsuh­
teista on muodostunut ystä­
vyyssuhteita." 

Haastattelun edetessä Tors­
ten Nylund on ehtimiseen vil­
kuillut puhelinta. Menneiden 
muistelusta ajatukset väkisin­
kin karkaavat nykyisyyteen. 
Hetki mikä hyvänsä voi olla se, 
jonka seitsemäs lapsenlapsi on 
valinnut maailmaan tulolleen. 

Kyllä tiedän 
(vastaukset edellisen au­
keaman kuva-arvoituksiin) 

Molempien kuvakumma­
jaisten jäljet johtavat vii­
denkymmenen vuoden 
taakse Kymin klooriteh­
taalle. Yhdistävänä tekijä­
nä on suolahappo, jota on 
perinteisesti käytetty mm. 
metallien syövyttämiseen 
ja AIV-rehun valmistami­
seen. 

Koskelan terassin edes­
sä on näytteillä suolaha­
pon jäähdyttäjäkierukan 
tukirakenne. Kloorivety­
kaasun ja veden reaktiotu­
loksena syntynyt suola­
happo jäähdytettiin ennen 
varastosäilöön siirtämistä 
valuttamalla se spiraalin­
muotoisen kvartsilasikie­
rukan läpi. 

Kymin kuljetuksen hen­
kilöautotallin pihalla sei­
sovaa keraamista ruukkua 
käytettiin klooritehtaalla 
1930-luvun lopulla ja 
1940-luvun alussa suola­
hapon säilytykseen. Sak­
sasta tilattiin useita ruuk­
kuja, joihin kuhunkin 
mahtui 1 000 litraa hap­
poa. 1940-luvun lopulla 
ruukut syrjäytti kumitettu 
terässäiliö, jonka vetoi­
suus oli 40 000 litraa. 




